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AGREEMENT 1 ON ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION 
BETWEEN THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND THE 
ARAB REPUBLIC OF EGYPT

The Government of the Kingdom of the Netherlands and the Arab Republic of 
Egypt,

Desiring to strengthen their traditional ties of friendship,
Confirming their interest in encouraging, intensifying and facilitating the eco 

nomic and technical cooperation between their two countries, on the basis of equal 
ity and to their mutual benefit,

Desiring to improve the conditions for the development of such cooperation,
Have agreed as follows:

Article I. The Contracting Parties shall encourage and promote the economic 
and technical cooperation between their respective countries, within the framework 
of their laws and regulations and taking into account their international obligations.

Article II. (1) The Contracting Parties shall in particular encourage initiatives 
which may lead to the conclusion of contracts and arrangements between enterprises 
and organizations in the Kingdom of the Netherlands at the one side and enterprises 
and organizations in the Arab Republic of Egypt at the other side, which provide for 
economic and technical cooperation.

(2) They shall facilitate, within their possibilities, the implementation of such 
contracts and arrangements on the basis of mutual benefit.

Article HI. (1) The Contracting Parties recognize that in the framework of
this agreement cooperation may include inter alia:

(i) the execution of projects and works of common interest, amongst others the 
construction of industrial and agricultural installations and the extension of ex 
isting installations;

(ii) the establishment of joint-enterprises in the two countries, as well as in third 
markets, in the fields of industry, agriculture, trade and communications;

(iii) the exchange of know-how, of technical documentation and information, joint
research and development; 

(iv) the arranging of consultations and conferences between specialists.

Article IV. The conditions governing particular projects of economic and 
technical cooperation shall be agreed upon between the respective enterprises and or 
ganizations, in accordance with the relevant laws and regulations of the two coun 
tries.

Article V. The Contracting Parties agree to establish a Joint Committee on 
economic and technical cooperation composed of representatives of the two coun 
tries.

1 Came into force on 1 June 1977, i.e., the first day of the second month following the date on which the Contracting 
Parties informed each other in writing of the completion of the required constitutional procedures, in accordance with ar 
ticle VII (1).
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The Chairmen of the Joint Committee shall be for the Kingdom of the Nether 
lands, the Netherlands Minister of Economic Affairs and for the Arab Republic of 
Egypt, the Egyptian Minister for Economy and Economic Co-operation, if the 
agenda of the meeting so requires and the two Parties so agree, or their Nominees.

The permanent members would be the representatives from appropriate Gov 
ernment Departments. Experts and advisors from both private and public sectors 
may be called upon at the request of either side, to attend the committee meeting.

The joint committee shall:
discuss any matter pertaining to the implementation of the present Agreement;
explore the fields in which they consider the cooperation between the two coun 
tries might be broadened;

CJSCS [ir

i) 
ii)

HO,

The Joint Committee shall meet at least once a year alternately in Cairo and in 
The Hague.

Article VI. As regards the Kingdom of the Netherlands, the present Agree 
ment shall apply to the Kingdom as a whole, unless the Government of the Kingdom 
of the Netherlands notifies the Government of the Arab Republic of Egypt to the 
contrary within a month after the entry into force of the present Agreement.

Article VII. (1) The present Agreement shall enter into force on the first day 
of the second month following the date on which the Contracting Parties have in 
formed each other in writing that the procedures constitutionally required therefor 
in their respective countries have been complied with, and shall remain in force for a 
period of 10 years.

(2) Unless notice of termination has been given by either Contracting Party at 
least six months before the date of the expiry of its validity, the present Agreement 
shall be extended for an indefinite period, each Contracting Party reserving the right 
to terminate the Agreement upon notice of at least six months [before the date of ex 
piry of the current period of validity]. 1 
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EXCHANGE OF NOTES

I

THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS

Cairo, 10th May, 1975

Excellency,
During the discussions which have led to the signing of an Agreement on eco 

nomic and technical cooperation between our two countries to-day, we came to the 
conclusion that capital investments from Netherlands' enterprises might contribute 
considerably to the economic and technical cooperation with Egyptian enterprises 
and organizations, envisaged by the aforementioned Agreement.

We furthermore came to the conclusion that an agreement between the two 
countries, relating to the position of such investments, would encourage such in 
vestments.

In view thereof we reached the understanding that the two countries will enter 
into consultations on such an agreement as soon as possible.

I would appreciate your confirmation of the above.
Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

M. VAN DER STOEL

His Excellency the Vice-Prime Minister 
and Minister for Foreign Affairs 
of the Arab Republic of Egypt 
Mr. Ismail Fahmy

II
THE VICE-PRIME MINISTER AND MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS 

OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

Cairo, 10th May, 1975

Excellency,
I have the honour to confirm the receipt of your letter of today which reads as 

follows:
[See note I]

In reply I have the honour to inform Your Excellency that the contents of your 
letter are acceptable to the Government of the Arab Republic of Egypt. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

ISMAIL FAHMY

His Excellency the Minister for Foreign Affairs 
of the Kingdom of the Netherlands 
Mr. M. van der Stoel
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